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చ మ మ! 


ఫీజరుశ సెళ్లం "నేరం చెయ్యదు 


సీజరుపె శం "నేరం చెయ్యదు; సీజరు పెళ్లాన్ని వంక్రించ 
కూడదు. *అని సీజరు వెప్పేడు, వాలా గంభీరంగా చెప్పే 
డు. కాన్సి విషయం తరిన్సే, *వాలా, జాలి "వేస్తుంది, సీజరు 
జగచేకపీరుడు మహో చలి మహాగర్వి. కాసి, లోకాన్ని 
జయించి ర | రమా శాంతుతైన జగజ్జెట్రి తేన 
"కాంతచేత వంచింప పబడ్డాడు, అతడు భార్య స్రంగతి ఏరపురుషో 
చితంగా పిస్నృరించి " చట్రాయిలాగ ఉరుళకాన్నా, అతని 
క. ఉఊకుకోలేకు, అతని గౌరవ మర్యాదలు 
దక్కింఛాలని స్రీజరును రచ్చకీజ్చేరు, టట చెనే కా గం 
భీరంగా--సీజకు పెళ్ళం నేరంచెయ్యుదు ... 


భర్తృృవంచనచేసిన సీజరు భార్య వేకు పాంపేయా, త 
వీడ మూ,కో పెళ్లాం, జరు (ప్రధమ వివాహం బాల్యాన్న 
అయింది, కాబట్ట మోసహంలేక ( పునస్పంధానం కాకుండానే 

అ పిల్లను వదలివేసేడు. ఒక పెద్ద యింటి పడుచును వెం 
టనే అతను పెళ్ల్తౌడేడు, ఆమె వేస శార్న లియా, సాధ్వి, కాని; 
ఈ వివాహంవల్ల స్పీజరుకు వాలా చిక్కులు తటస్థిం చేయి. 
అప్పుడు రోమను సా(యాజ్యాన్ని స. “సల్లా! అనేమ 
వొనీయునకు సీజరువివాహం నచ్చలేదు. సీజరు "ఆప్పటికి పిన్న 
వాడు ఇరవై యొండ్లవాడు, "కాని అతడు ముందుముందు 


నా? వానా వ్‌ కన ౦1911 10 హం అవణయంరంై ౧౦1 కరనా 
శయ రామం, ఏ హీంయు 5259010102 150." 


ర్డీ సరు పెళ 0౦ నేరం చెయ్యదు 


న్‌ 


మహాపుకుషుడాతాడని సల్లా కనిపెస్టెడు. అలాంటివాడి! 
తన బంధువర్టంలో ఒకపిల్రను ఇచ్చామని సంకల్పించి; సీజరు 
పాడిన శాంతను వదలెయ్యమని న పట్టుపప్టేడు. కొని, 
సీజరు అంగీకరించలేదు. “*పాంపే' అనే మహోఫీరున్నికూడా 
వలా సల్లా నిర్భంధిం చేముః పొరుషవంతుడై న సీజరు మూత్రం 
నిర్భయంగా ధిక_రించేడు. స్మామాజ్యచ[క్రాన్ని తిప్పుచున్న 
సల్లూ (కుద్ధుశై వీజరును ఉద్యోగ్మభ ప్రన్ని చేసి? అతని భాగ్యా 
న్నిః అతనిభా ర్యాభాగ్యాన్నికూడా అపహరిం చేడు, సీజరు 
దేశంలో ఉండ లేక బేశాంతరం పోయి, సల్లామరణించే క తిరిగి 
రాజధానికివచ్చిః పోయిన ఉద్యోగ భాగ్యాలు సంపాదించు 
కొని, కొంతకాలం పెళ్టాంతో సుఖంగా కాపురం చేసేడు 
కాని ఆ యిల్లొలు అన్ధాయువ్మంతురాలు, ఆమె కొరకు సీజరు 
చాలా సరితపీంచే డు బహిరంగ (పదేశొన్ని అఆవీడగుణాలు 
(ప్రశంసించి, తన దురంతవిపాదాన్ని వ్యక్తము చేశౌడు. 
నిజంగా సీజరు ఎంతనివారించినా విచారించవలసినదే*, వమం 
"బే... తరువాత కట్టుకొన్న భార్య గతకళతశీలాన్ని, సీజరు 
విషాదాన్ని ఎంతన్నా వృద్ధి చేసింది, 


సీజరు మంచికాలంలో ఉన్నాడు; నిత్యం మహోవిజ 
యాలు పొందుమూ, కీర్తి బ్రాగ్యం వైభవం గడిస్తు స్తున్నాడుః 
"క్రాని ఐహిక సౌఖ్యానికి పరమావధి పెళ్లామేకడా?; కనుక్క 


సీజరువెళ్లత నేం ఉమ్యైమై ౩ 


భూసిదూసి “పాంచేయ” అనేకాంతను అతడువివివామాజేడు. 
ఆమె దొడ్డయింటి బిడ్డ: సల్లా మేనకోడలు, మంచియావనం౦ 
మంచి సౌందర్యం, తను ఛాలా నుఖపడుతానని సీజరు 
చాలొమురిసిపోయేడుః, కాని; ఆ మోహనాంగి పాతివిత్యం 
అంపే యేమిటో  యొరుగదన్న్యీ స్వైరిణి అనీ "తెలుసుకోలేక 
పోయేడు? ఎలా తెలుస్తుంది! 


ఆమె కటాక్షానికి పాత్రు/డైనవారిలో ఒకడు. 6క్లాడీ 
యసు=** ఇతడు కులీనుషు, పడుచువాడు, మంచి రూపురేఖ 
విలాసాలు కలవాడు ఎదుటివారిని అకర్షించే--ముఖ్యంగా న్ర్రీ 
లను ఆక రించే తెలివి మాటలలోనేర్పు; పిసంగంలో ఇాతు 
ర్యం, సంభాషణలో పాఏణ్యం కలిగిన ర సజ్ఞుడు చెడార్యం, 
పరొ'పకారబుద్ధి లేనివాడుకౌడు కాసి మనసు కట్టుకో లేనిచప 
లుడు ౩ (స్ర్రీలోలు డు, కావమూంధుడు, వస్త్రీఐనా సంకన్నే 
హం బంధుత్వం; వావీ వరుస పాటించని ఉన్నత్తుడు, అఘోర 
మైన అవినీతిపరుడు, 

అలాంటి విటరాయళణ్ణి మోహించింది సేజరు పెళ్లాం, కాని; 
ఆయిల్లాలికి నొప్పవిఘూతం దాపురించింది. మగనివల్ల ఇబ్బంది 
కలుగ లేదు. అనర్లళ మైన బాహుబలం చేత, నిర్వ(క్రమైన పరా 
మంచేత; దేశదేశాలు జయించి కీర్తికాంతను 'చేపక్ట్రే నిత్యశోభ 
నరాయడికి పెళ్లాన్ని కనిపెట్టడానికి అవకాశమెక్కడ€ కాని 
సీజరుతల్లిమాత)ం నిప్పులాంటి మనిషి అఖండమైన ధీమంత్రు 
(శాలు, తీనకోడలి పోకడలు కనిపెట్టి సహవాస నయనాలత్రో 


రీ ప జసపెళ ం “ళం చెయ్యదు 
౬% 


కాచుకొని తికళకం అరంఖించింది; నీడలాగ, అంగరక్షకు రా 


౨£పలుకొనిజఉంచేప, అందు 


(గ్‌ 


లులాణ్య కృంఖలంలాగ నిత్వం 
చేక ఆయిల్లాలు తనమనోహరుని దగ్ష!కి వెళ్ల డాసికిగాని) ఇంటికి 
వానిని కఫ్పించుకోడానికి గాని త ను 
పరస్పరం చూసుకోడమే దుళ్త్లభమైంది. కాన్సి వారమోహం 
అంతమా[ తాన్ని అంతరించేపికాదు. మోహం కెన్నిసుబంతి 
లాంటిపి, స్టిలుస్పింగులాంటిది, 

'కామజేవత కాముకులకి అవకాశాలు కల్పిస్తూనే ఉం 
టుంది, అదృష్టవాతులై తె, తమ మనోరధాలు ఈటేర్చుకొని, 
కామదేవత నే పరమై వంగా చూసుకొని; తవు జన్న తరిం 
చిందని [బహో గ్రనండం. పొందుతారు. దురదృష్టవంతులై తే, 
లే గ్నహృదయుళాతారు. 

"లంకు వేల సంవత్పరాల [క్రిందట దిగంతాల పర్యంతం 
వ్యాపించిన మహాస్తా మాజ్యానికి రాజధాని రోము నగరము, 
నాకు పాశ్చాత్యులెజింగిన (పపంచానికి రోముమహోపట్టణము 
రాజధానిమైనళ్లై సకల భోగ ఖాగ్యాలకూ నిధానమైః, "దేచేం 
ద్రుని రాజధానితో తులతూగుతూ ఉండేది. అనేకమైన ఉత్ప 
వాలు వేకుకలు! వైభవాలు? జాతర్షుః యజ్ఞాలు నిత్యం జరు 
గుతూజఉంజేవి, స. 

(పతి సంవత్సరం ధర ్రదేవతా యజ్ఞం జరిగేది, ఆయ 
జ్జం “కన్సలు" అనే నగరాధ్యముడు చెయ్యాలి. , అతడు బే 
ఫొంతరాన్ని ఉంపే “పేటకు అనే ఉపాధ్యమ్షుడు అదధ్ధ్యర్వం 


పీజరుపెళ 0 నేరం చెయ్యదు ర్‌ 
౮౧ 


వహింవాలి. అధ్యత్షుడై నొ ఉపాధ్యముడై నా తన భవనంలోనే 
అఆయజ్ఞ ౦చేయింవాలి, నిజంగావేసేది అధ్యముడూకాదు, ఉపా 
ధ్యమడూకాదు: అతని భార్య: ఇతనిభార్యో చెయ్యాలి. ఉత్స 
నరం చేసేవారు? చూసేవారు; ఆనందించేవారూ (స్రీ లే. పురు 
ములకు ఎంతమా[తం (ప్రవేశం లేదు, పురువుల నేకాదు, పురుషు 
ల్నిపోలిన (స్రీ లనికూడారానివ్వరు. గృహామేధికూడా ఆరాత్రి 
యింట్లో ఉండడు. 


ఆ యజ్ఞం మహాపవ్నితవంతమైంది. వైభవానికి లోపం 
"లేచు. సామాజ్యాధికారులు పూనుకొన్న ప్పూడు వై భవానికి 
కొదవా? కాని; ఒక్క. వెేశేషం,. ఆసమయాన్ని శృంగారానికి 
యెమొాశత్రం అవకాథం వేదుః శృంగారర సం స్ఫురించే వశస్రధా 
రణమైనా (స్రీలు చేసుకోకూడదు. కౌని, మోహోర్డ వంలో 
మునిగి సమయం న్సకీశ్షీంచే కాముకీ కాముకులు నియమౌాలు 
పాటిసారా $ ధూర 'మేకాని; అపాయం సంభవిస్తుందని సంక 
యినా రా జ 

సీజరు ఉపాధ్యముడుః సీజరుభవనంలోనే యజ్ఞాత్సవం* 
ర్యాలి అయింది. సీజరు మందిరము స్వర్షంలాగ మెరిసి పోతు 
న్నాది, (స్త్రీలందరూ వచ్చేరు కరదీపికా సవాసాలతోటి 
భవనం చేదప్యమానంగాడింది. మెరుపులులాంటి మెరుగుబో 
డులు మనుధబాణాలలాగ చకచక తిరుగుతున్నారు. చుక్కల 
నుధ్య చం్యదభింబములాగ సీజరుభార్య యజ్ఞోత్సవాధ్వర్యం 
. వహించి కూర్చుందిః "కాసి మనస్సు మూతం అక్కడ లేదు. 
. తన [వీయుడు వచ్చివూడకపోతే ఆ వై భవమంతా వ్యర్థ మని 


కిచింది. తన మనోహకుకు ఎప్పుడు వసాడో అని నికీశ్నీస్తు 
న్నానె; నిరపాయంగా వస్తాడా అని. పగులు పకషుతున్నా ది; 
డాసి వాలా కెలివయింపి వమా (ప్రమాదం లేదు అని అనున 
యిం ముకొం%ఎ9 ప; యజ్ఞ తవం ఎప్పుడు వహోతుండా, చూడ 

వచ్చినవాళ్లే ఇంతా. ఎప్పుకు వరలిహోతారా. ఎప్పుడు (వీయ 
సమాగమమహిళం ప్ర మభూరకొంటానా ఆని ఆ యిల్లాలు... 


కసం వహించిన సేజరు పెళ్లాం ఉప్విళ్లారు 


యనహాసపి 
యు 
య 


భూంవ్ర, 


కరిజములందళూ యజ్ఞంగురించిన (పయళత్నాలలో ఉం 
ప్కే సీజను పెళ్ళాం తన (ప్రయత్నంలోణంవ మగపుకుగ్నుతె 
నౌ (ప వేశం ౦బేని ఆ రాశే న నవిషుత్టో రప్పించాలని ఆమె 
నిశ్చయించింది. అమె [పియుకుకూడా తగినవాజే గనుక, 
వాడూ సిద్ధపక్థాముం పురుషులు రాకూడదంశే, (స్రీ వేషం వే 
సుకొని (ప్రవేశించాలని సంసిద్టుడయ్యేడు. యావనంలో ఉండ 
డుంచేతా, అందకాడు కావడంచేతౌ, పొడవరి కాకపోవడం 
చేతా చేషంబౌగా కుదిరింది, ఇలాంటి వ? సంభా 
నం చేసేవారు కావాలి. తన దొరసానిమాద విెేశేపాభివూ 
నంగల ఒకపరిఛారక ఇద్దరిమధ్య రహా స్యరాయభబారాలు నడిపి 
చాలాకష్టప నుడి ఇద్ద యని కృతజ్ఞతకూ | 51 డానిపేఠు 
అబా, ఆ రసిక శీ ఖామణ్‌ వనితారూపంతో సీజరు భవనానిక్షి 
వచ్చినప్పుడు ఆదూతిక వాజారంలో ఉండ్తి అతిథి స్తిని ఆహ్వా 
నించినక్లు అతన్నికూడా ఆవ్వూనించిి తిన్నగా తనగదిలోకి తీసు 


టే 


వీజరుచైళం. నేరం "చెయ్యదు గ 
(ల్నిమి, 


కు వెల్లి; తన దొరసాని వచ్చేవరకూ అక్కడ ఉండమని ఉప 
'దేశించి వెళ్ళి పోయింది. విటరాయడు ఇాలొ సంతోమి౦ంచేకు, 
అఆయిల్లాలుకూడా పరమానందం పొందింది. 


అంతవరకు పన్ను గడ బాగానే సాగింది. యజ్ఞి'త్సవం 
పూర్తి అయేలోపున తన (ప్రియుళ్లి, ఒక్కసారి మూసి పోడా 
మని సీజరుపెళ్ళాం (యత్నించింది కాని యడ కెంఫిలేని 
యజ్ఞోత్సవ కార్యకలాపం: నేల యీనినట్టు తండోపతండా 
స వచ్చే ఆకజెఫ్సి మ తు పు లన పత్రాతుంది? అందరి,స్తీ 
లలాగ తనుకూడా కొలుకూటానికి నెల్ళి, ఉత్సవాన్ని ఉత్స 
వాధ్వర్యం వహించిన (వీయురాలిని మూాడ్తానికి విట రొయడికి 
్రెర్యం బాలిందికాదు. కాని, గదిలో స నై సీపు కూర్చున్నా 
(ప్రియురాలు రాదు; పరారై నారాలేము, ఏమి తోచింది 
కాదు. మనస్సు పరిపరివిధాల పోయింది, ఇక గదిలో ఉండ 
'లేకపోయుకు, ఒక్క మాటు తి౭గి వద్దామనుకున్నాకు కాని, 
ఒక్‌ ఉద్దేశం "లేచు, ఒక లక్ష్యం లేదు, ఒక గమ్యస్థానం లేదు. 
సత్యా. మ చాలా తెలివై నవాజే, కాని, సమయానికి 
తెలివి తెల్లవారింది. మనన్సు ఒక్కమాటు ఆలోచనలతో 
సంకులమైపోయింది; తరువాత శూన్యం, గదిలోంచి పైకి 
వచ్చేడు కాని నలుగురిలాగ ధీమాగా చకచక తిరగచేకవొో 
యేడు. ఎవ్వరైనా తారసిల్లుత్కె తప్వుకుంటాడు, దీపకాంతిని 
తప్పించుకుంటాడు, క్రీసిడసే. తిరుగుతొడు. అవె వైఖరి ఒక పఠివా 
రక కనిపె పెట్టంది. తన దొరసానికి అహితం చెళ్యాలని "కాదు 
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కాంని ఆపే * ఎంపకలాగ తికుగుతూందో కనుక్కోవాలని దగ్గ 
సమిటి కావాలిః ఎవరు 
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నా హై 
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కావాలీ?” అని ఆచాసీ క్షా! న్వ౦చింది, _ విటరాయని గాంభీర్య 
ము మంచులాగ వూయవమయింది, గుం డెజల్లుమంది, భరీరం 
సై పోమింది; మాట పెగలటు, “అ వాకోసం చూస్తూ 
న్నా”నని ఎలానో చెప్పేడు గా బాగాను. జవాబు ణన 
దొరికిసోయేడు. వెంటనే మాట్లాడకపోవడం తొటు 
పాటూ మాడగానే అఆచాసి తన శకస నిదానించి, చూ 
సింది. కంథం స్రీ “కంకంకాదు; మూరి సీ వా కం పొడవు 
ఆవతది కొదని సహించి ఎవ్వవో సీ య చ పళతో వొరబడ్డా 
డు రండ్షి! రండి! ప్టుకొండినో అసి గణ్జోలు పెట్టింది. యజ్ఞో 
తవం ఆగిసోయింది; భవనంలో హోపోకారాలు పుస్టైయి: 
అందరూ కంగారుగా తిరుగుతున్నారు, 
నీజరు పెళ్తాం "వంటనే యథార్థము (గ్రహించింది. ఆ 
హోసందడిలో ఆమె అందరిని తప్పించుకొని, కంగారుగా తిరు 
గుచున్న (ప్రియుణ్ణై పట్టుకొని, ఆా గదిలోతే మళ్లాతీసు 
కు వెళ్లింది ఆపాటి ఓక్పూ నేళ్ప్చూ లేకుండా ఎందు 
కు తొందరపడ్డావని అతన్ని మందలించి అంతరాయం కలి 
గినంచుకు క విచారించింది. కాని ఆక్కడ అన్హై వ్రండ 
డానికి ఏలు లేదు: (శ్రమాదముకూడాను, కాబట్టి? జాగత గా 


చ్రండమిని (వీయుళై గట్టిగా హెచ్చరించి సీజరుదొా రసాని వెల్లి 
సభోయింది. 


వ్ల బక అక్లష్య...చయ్లదు 
భోం 

యజ్ఞ త్సవం చూడవచ్చిన సీ సీ ఏలంతాబకరిని ఒకరు 
చూచుకున్నారు కోపంగాను, పరిశీలనగాను. కాని; అందరూ 
స్రీ్రీలే, అందరూ కిలకిల నవ్వుకున్నారు. పరావారిక వారపడిం 
దనుకొన్సి ఉత్సవం నిలిచిపోయినందుకు వివారించేరు. ఆ కల 
వరం చల్లానేక; చూడవచ్చినవాళ్ళంతా వెళ్లి పోయీకః అత్త 
గారుచ పడుకాన్నాక, (వ్రియుడుదగ్గ [కి వచ్చామనుకొంది స్ర్‌జరు 
పెళ్లాం (కీయురాలు తప్పకుండా వస్తు ందని విటరాయడు 
అకోత్మంఠంత్రో కూర్చున్నాడు. "కాని, విధి అన్వధా నే 
నిస్తే విటుల [ప్రయత్నాలు ఎలాగ సఫలమాతాయి! 

స్రీరుతల్లికి ఎక్కడలేని కోపంవచ్చిది. య: 
యక్ణ“త్సవము భగ్న మైఫోయిఐదని మండిపడింది; ఎవ్వడో 
మద్ర కిన్నత్తుడట్లు ధూర్తంగ్కా  దన్తార్షంగాః క నా 
డంవల్ల, ఆమహామానవతికి తలవంపు ఘటిల్లింది. కొడలు నిశ్చ 
లంగా ఉండడంచూస్తె అనుమవూనం వేసింది [కోభానునూ 
నసంతపృహృూుదయురాలై న నిజప జనయి(తి పఠూరికా సహ 
(ప్రాన్ని వెంటనేపిలిచి, ఏధితలుపులు 'వెయించి; కాగడాలు పట్టు 
కొని మూలమూలలు శోధించి ఆధూర్త(ద్రోహిని పట్టి తెమ్మని 
ఆజాపీంచింది, ముందూ వెనకా కాగడాలు వేయించుకొని 
తనుకూడా పులిలాగ తిరిగింది. చివరకు ధూర్తవిటరాయడు 
దొరికిపోయేడు, సరసానికి వచ్చిన విటరాయడు సకలసుందరీ 
జనసమశ్రూన దుర్భరమైన అవమానం పొంది, మానంపోయిన 
_పాణంత్రో ఇల్లు చేరుకొన్నాడు. 


10 సీజరు పెళ్లం నేరం వెయ్యదు 


మరునాకు రాజధాని అంతా ఇద్య్నేపసంగం. యజ్లో 
త్పవానిక్షి వెళ్లిన ౨తలు పళ్లకు వెల్లి తమక్రాంతులత్రో వప్పేరు, 
సేజరు మందిరానికి వెళ్లని ఆకుదిలేదు; విటరాయకుచేసిన 
భూ ర్మదోహు "తెలియని మగవాడు లేడు, తెల్లవారగానే 
ఊరంతా గుప్పుమంది. ళ 
విటరాయడు చేసింది మహాఘోరనేరం. సీజరుకు జరి 
గిన అవమానం స్రీజరు అనే వ్యక్తికి కాదు. స్మామాజ్య పభ 
త్వపకష్షూన్ని (కతిసంవక్పరం నిరాఘాటంగా జరిగే పవ్మితయజ్ళ 
త్పవము భంగపడిందంళకు, | పభుత్వానికి ఘోరాపరాధం జరిగిం 
దన్నమౌాట. అంతటిఘోరం ఎన్నడూ జరగలేదు. ఆపవితో 
తృవానికి ఎన్నకూ అంతరాయం రాలేదు. కాబట్టి విటిరాయడు 
కులీనుడై నా (న్రీమంతుడై నా ఎంతమొత్రం శ్షంతవ్యుడు “కాడని 
“ టిబ్యూను ” అనే ఉన్నతపభుత్వొాధికారి పట్టుపట్టి అతని 
మోద అభవియోగము 'తెచ్చేడు, 
విటతాయకు అంతమాత్రాన్ని మెత్తపడలేదు, తను 
చేన్సింది మహాపరాధమనీ "తెలుసును, తను తప్పకుండా శిిక్షూ 
ర్స డనీ తెలుసును. కాబట్టి అపాయమునుండి తప్పించుకో 
డానికి విపషకీతమెన ఉపాయవమాలోచించేడు, తను ఆరోజున 
శాజధానిలో లేనని వాదించేడు, కాని సాత్ష్యం కట్టందికాదు. 
సావీబలంచాలిందికాదు.. అతడు రాజధానిలో ఉన్నాడని 
సాత్ష్వం (ప్రబలంగా వచ్చింది. అందులో, సిసిరో అనే మహ 
సీయుని సాక్ష్యం విటరాయడికొంప ముంచింది, 
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స్మ్నామాజ్యాన్ని శాసించే సినేటు సభ్యులలో సిసిరో 
ఒకడు, ఆతము అత్యున్నతమైన ఉదో్యోగాలుకూడా చేసేడు, 
మహామేధావి; గొప్పవ క్ష అనర్షళమైన వాగ్ధాటి కలవాడు; 
ధర క్షెడని పేమపడ్డాడు, ఇలాగ అనేక విధాల ,పతిస్థాగరిష్టు 
డై న సీసిరోసాక్యుం వఏటరాయ్యడి పుట్టిముంచింది. సిషిరో అం 
తదోహాం చేస్తాడని అతడు అనుకోలేదు, ఏమంశే, విటరా 
యడు అతనికి అనేకమైన ఉపకారాలు చేసేడు, అతడు మిత్రు 
డన్సీ కృతజ్జుడై ఉంటాడనీ విటరాయడు నమ్మేడు: కాన్కి ఇలా 
గ కృతఘ్నుడాతాడని కలలోనూ అనుకోలేదు. తన మిత్రుడు 
సామ్యూనికి రాగానే తన పక్షమే చెప్పుతాడని విటరాయడు 
సంబరపడ్డాడు- కాని, సిసిరో యథార్థం చెప్పేసి విటరాయడికి 
వముహోపకారం వేసేడు. 


సిసిదో సత్యసంధుకు కావచ్చును కాని, ఉపకారికి అప 
కారం వెయ్యడం నోచసీయం. ఉపకారంచెయ్యడం మానిపో 
యు! సాత్యూనికి రాకుండా తప్పుకుంకేతీరిపోను, ఐలె సాత్యుం 
ఇవ్వుక తప్పిందికాదు. ఇది కథలో చితకథ. 

విటరాయడికి ఒక సోదరి ఉంది, అమెసేరు కాడియా: 
ఆమె మగనిపేఠు సుసల్లసు. అఆమెమగడు పేర(ప్రతీస్ట లున్న 
వాజే. కొని, అవిడ రూపంలోను గుణాలలోను నిజంగా విట 
రాయనిసోద'ే ! సోదరుడు విటరాయడు: సోదరి విటరాణి! 
సిసిరోయొక్క_ (పతిభావిశేపూన్ని, అతని అధికార గారనాన్న్వి 
అతనుసర్వజన మూర్ధాభిపిక్తుడై ఉండడమూవూచి, వలచి, ట్ర 
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న్నివ నక్రంగా ప్లా జుదామని విటశాయని సోదరి తల పెట్టింది. 
కొని సిఫికో | టహ్మచా ర్‌కోక్సు భార్యారహితుకుకాడు, న 
పెళ్లాం సడికట్టి మండిపడింది: తాచుపాములాగ కసితీర్చుకో 
వాలని కనిచెష్టుకొంది. విటరాయడు కామాంధుడై పవిత్ర 
యజ్ణోత్సవాన్ని కళంకపరిచి, లఅభియోగానికి పాతుకుకావడం 
తటస్టమమిుందికదా, వాని సోదరి తనకు మహా దోహూం చెయ్య 
డానికి తలపె ట్రైనందుకు ఏటరాయడిని హతమార్చయ్యాలని 
స్యకోధంగా నిశ్చయించి, న్యాయస్థానానికి నెల్ళి న స చె 
ప్పాలని అమె మన్జ బలళ్రైరం చేసింద, ఆలిపోరు నుర్భర 
మెసోయింది. అనేకో తతర వేసిన మృతుత్ణో రశ్నీంచక 
పోవక మేకాకుండాా అతనినేశాన్ని స్థిరపరచే సాత్యుం చెప్పక 
తప్పిందికామ. స్నేహం కృతజ్ఞతా పాటిస్తే సిసిరో యింట్లో 

కాలుపెళ్టు ఆస్కారం లేను, కాబట్టి ధర శ వేత్త యథార్థం చె 
'చ్చేకు. విీటరాయకు నిర్దాంత పోయేడు. 


విటతోయడిక్‌ విరుద్ధంగా సాత్మ్యుం ఇచ్చింది, ఈ మతు 
డొక్క_-జేకొడ్సు అతడి మ అలాగేచేసేడు, తన 
వెశ్తాంబాధ భరించలేక సిసికో సాక్ష్మ్యుమిసేః తనకు జరిగిన 
ఘోరావమానం భరించలేక సాక్ష్యం ఇప్పించేకు విటరాయ 
డిబావ. విటరాయడు వాపేవరుసా "లెక్కచేయని అధమాధమ 
జూరుడని ముఎముచెప్పేంగదడా. అతకుతన సోదరశీలాన్నికూడా 
ధర్టంసం చేసేడు, అమెమగడ్తు దుర్భరమైన రోహావమానలత్రో 
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మండిపోతున్నాడు, ఇంతకాలానికి, కసితీర్చుకానే సనుయం 
వచ్చింది, అతడు తన పరిచారిక చేత సాక్ష్యం చెప్పించేడు. 


ఈవిధంగా విటరాయడినేరం స్థిరపడింది, "కెౌని శవవూ 
(తం తప్పింది. విటరాయడు కులీనుకు. తమలాంటి కులీనుడు 
నేరంచేసినా శిశ్న్షీంపబడడం కొందరు కులీనులు సహించలేక 
పోయేరు, వారందరిలోను అత్యంత ధనవంతుడైన కాసస్సు 
తనమిత్రుణ్ణి ఉద్ధరించాలని పట్టుపట్టి, సినేటుసభ్యులని, అధిక 
రులసి విచారణకర్ప నికూడా గుండకొళ్తుడు, ధర శం ధ్వం 
మయింది; ఏటరాయడు విముక్తుడయేడు, 

ఈ సందర్భంలో ఒక విషయం ముఖ్యంగా గమనించా 
లి, ఘోరావమానం పొందినవాడు సీజరు అయినప్పటికీ, ఆ 
మహోపఏరుజేమి మాటాజలేదు. చెయ్యవలసినపని మాత్రం 
చేసివేసి అవమానం ఎవకిళ్షి కోఅన్నట్టు గంభీరంగా 2 
న్నాడు. తన భార్యసంగతి కని క ఈ యజ్ఞో 
త్సవధర్యాన్ని ఇల్లాలిసంగతి గుప్పు మనగా నే, విడాకులిచ్చి ఆ 
మెను పంపించి వేళ సీడు,. కాన్ని ఆల తృప్తి లేక 
పోయింది. సీజరుయొక్క గారవాన్ని క. మిత్రులు 
పంతంపనైరు. ఇలాగే మిత్రులు ఒకప మాడు మనకు విశేష ఛాధ 
కలిగిస్తారు అవమాయికంగానుః సేజరునిర్హక్ష్యుంగా శౌదాసీన్యం 
వహించినా అతన్ని సాశ్యూసికి పీలిపీంచేరు. ఆమపహో పురుషు 
'జేవటి చెపుతాడో అని లక్షమంది (శ్రేకకులు వెయ్యిమంది 
ఉద్యోగులు శెప్పవాల్బకుండా చూస్తున్నారు, సీజరు నిశ్చ 
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లంగా? సిష్పకారంగా ఉన్నాడు, ఆతని గాంభీర్య ౦ దూసి 
విచారణకర్తలుకూడా చకితులై సహోయేకు, ఐనా, 1 తవు 
ధర్మం లకే చేర్చుకో కనాలి, కనుక అతని లా. 
చి అతన్ని (ప్రశ్నించేరుః తనశేమో తెలియదని సీజరు (కత్యు 
త్త రమిచ్చేమః భార్యను ఎందుకు విసర్జిం చేవని తరువాత 
(వశ్నించేరు. అప్వుజే ఆమహనీయుడిట్లు గంభీరంగా చెప్పేడు? 
“స్ట జక్రుపళ్లం నేరం "చెయ్యను: 
సీజరుపెళ్లాన్ని శంకించకూడదు.” 


సీజరు పలుకులు ఆచం, చార్క_ం నిలిచి ఉనాయి. 
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